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АНТРОПОНИМДІК ӚЗЕК ЖӘНЕ ЛЕКСИКАЛЫҚ САБАҚТАСТЫҚ 

Аңдатпа 

Кӛне тҥркі дәуірлерінен бҥгінге дейін байырғы болмысын сақтап жеткен кісі есімдері бар. 

Мақалада олар ―антропонимдік ӛзекті‖ қҧраушы элементтер ретінде қаралады. Екінші жағынан, 

ғасырдан ғасырға ҥзіліссіз жалғасып келе жатқан осы антропонимжасаушы тҧрақты компоненттер – 

лексикалық сабақтастықтың кӛрсеткіші. Бір компонент ӛзіне тҥрлі сӛздер жалғайды, мысалы, кӛне 

дәуірлерде Ер тоғмыш, XV ғасырларда Ерқҧтлық, қазіргі кезде Ернҧр т.б. тҥрінде жаңа есімдер 

жасалды, яғни Ер компоненті тҧрақты әрі әр дәуір талабына сай ӛзгеріп отыруға икемді.Осы секілді 

ӛзге де тҥрлі компоненттер ӛзара біріктіріліп, жаңа есімдер жасалады да,антропонимдік қор жаңа 

тҧлғалармен толығып отырады.Антропонимжасамдағы осы қҧбылыстың ерекшеліктерін ескере 

отырып, мақалада кӛне мен жаңа есімдер салыстырылады, автор қазақ есімдерінің сӛздігін жасауда 

осы мәселе ескерілуі тиіс деген қорытындыға келеді. 

Тҥйін сӛздер: антропоним, лексика, ӛзек, кірме есім, тӛл есім, сабақтастық 

Abdualiuly B.
1
 

1
L. N Gumilov Eurasian National University,

Nur-Sultan, Kazakhstan 

ANTHROPONYMIC BASIS AND LEXICAL CONTINUITY 

Abstract 

There are names of people who have preserved their ancient identity from ancient Turkic times to the 

present day. In the article they are considered as elements that make up the ―anthroponymic foundations‖. 

On the other hand, these stable anthroponymic components, continuing continuously from century to 

century, are an indicator of lexical continuity. For example, one component combines different words and 

creates new names in the form: in ancient times Er Togmysh, in the 15th century Erkutlyk, now Ernur and 

others, that is, the Er component is stable and flexible to change in accordance with the requirements of each 

era. Taking into account the peculiarities of this phenomenon when creating anthroponyms, the article 

compares old and new names, the author concludes that this issue should be taken into account when 

creating a dictionary of Kazakh names. 

Keywords: anthroponym, lexicon, stem, borrowed names, original names, continuity 
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АНТРОПОНИМЧЕСКАЯ ОСНОВА И ЛЕКСИЧЕСКАЯ ПРЕЕМСТВЕННОСТЬ 

Аннотация 

Есть имена людей, которые сохранили свою древнюю идентичность от древнетюркских времен 

до наших дней. В статье они рассматриваются как элементы составляющие ―антропонимических 

основ‖.С другой стороны, эти устойчивые антропонимические компоненты, продолжающиеся 

непрерывно из века в век, являются показателем лексической преемственности.Например один 

компонент присоединяет в себя разные слова и создаются новые имена в виде: в древние времена Ер 

Тогмыш, в XV веке Еркутлык, ныне Ернур и другие, то есть компонент ―Ер‖ является стабильным и 

гибким для изменения в соответствии с требованиями каждой эпохи. Принимая во внимание 

особенности этого явления при создании антропонимов, в статье сравниваются старые и новые 

имена, автор приходит к выводу, что этот вопрос следует учитывать при создании словаря казахских 

имен. 

Ключевые слова: антропоним, лексика, основа, заимствованные имена, тӛл есім, оригинальные 

имена, преемственность 

Кіріспе. Қазақ есімдерінің шығу, қалыптасу тарихы кӛне дәуірлерден басталады. Бҥгінге дейін 

олар тҥрлі ӛзгерістерді басынан кешірді. Сондықтан ―ол ӛзгерістер қандай сипатта ӛтті және ӛзінің 

байырғы болмысын қаншалықты сақтап қала алды?‖ – дейтін сҧрақ қазіргі зерттеушілерді және есім 

қолданушыларды да қызықтыратыны анық. Қазақ есімдерінің тарихы бойынша арнайы зерттеу 

еңбектері [1; 2; 3; 4] жарық кӛргенмен, кӛне мен жаңаны нақты тілдік деректер арқылы салыстыра 

зерттеулер арнайы қолға алынбай келеді. Әсіресе қазіргі кезде тарихи есімдердің жаңғыру 

кӛрсеткіштері жаңаша сипат алып келеді. Кӛне компоненттердің кісі есімдеріне қатысты бҥгінгі 

ҧғым-тҥсінік атауларымен бірігіп, жаңа есімдер жасауы жиікездеседі.Бҧларды зерттеу 

лингвистикалық ӛзектілік қана емес, ҧлттық руханият ҥшін де аса маңызды. 

Кісі есімдерінің қорында әуелгі тарихи негізі сақталып келе жатқан тірек тҧлғалар бар, олар сӛз 

болғалы отырған антропонимдік ӛзекті қҧрайды. Ӛз ішіндеантропонимдік компонент (ақ, бай, жан, 

хан т.б.) және антропонимдік тұлға (Досан, Қҧсан, Қапаған, Қапан, Қасым, Абылай т.б.) деп екіге 

бӛліп қарауға болады. Басқа сӛздермен бірігіп, қосымшалар жалғай отырып антропонимдік 

тҥрленулерге тҥскенмен, оларжалпы қордың ҧйытқысы әрі ӛткен тарихымызбен жалғастырушы 

ӛзекретінде маңызды рӛл атқарады.Қазақ есімдерінің лексикалық қҧрамы мен грамматикалық 

жҥйесіндегі мынандай екі тҥрлі ҥдеріс ӛзіне назар аударады: бірі – кісі есімдерінің жасалуы, екіншісі 

–антропонимдік формалардың қалыптасуы мен тұрақтануы. Бҧл екеуі бір-бірімен тығыз

байланысты, бірінен-бірі туатын қҧбылыстар. Таратып айтсақ, балаға ат қою ҥшін белгілі бір сӛз

таңдалады немесе екі, ҥш, кейде есім туралы ойды толық қамту ҥшін одан да кӛп сӛз біріктіріліп,

тіркестіріліп, жаңа есім жасалады. Жалпы есім кісі есіміне айналғаннан кейін, адамды атау қызметі

бойынша ішкі табиғатында белгілі бір ӛзгерістер болады, сӛйтіп бҧрын жалпы зат немесе қҧбылысты

атаса, енді жаңаша сомдалып жеке адамды атау қҧралына айналады.Антропонимдердің жасалуы деп,

ат қою дәстҥрімен тікелей байланысты осы ҥдерісті айтамыз.

Жасалған жаңа есімнің бәрі бірдей тілде тҧрақтана алмайды – бір рет қойылып, келесі кезеңде 

қолданыстан тҥсіп қалатындары да аз емес. Ӛмір сҥруінің ҧзақтығы оның сапалық дәрежесіне 

байланысты. Мағынасы шағын ортаға ғана белгілі оқиғаларды қамтыса немесе кездейсоқ қойыла 

салса, олар уақытша есімдер қатарына кіреді. Ал ҧлттық танымның терең сырларын қамтитын, 

тҧрмыс пен салттың бейнесін айшықтап кӛрсететін немесе адами болмыстың ерекше қасиеттерін 

сипаттай алатын алыс арманға негізделіп қойылса, ғҧмыры да ҧзақ болады. Олар ғасырлар бойы 

қолданыла келе тілде тҧрақталады, антропонимдік қордан орын алып, нормаға айналады. Тілімізде 

кӛне замандардан тҧрақты қолданылып келе жатқан сондай есімдер бар. Антропонимдік 

формалардың қалыптасуы дегенде осындай есімдерді еске аламыз. Олардың қҧрамы негізінен 

кӛнеден жеткен тҥркілік және кейінгі ғасырларда діннің ел ішіне таралуымен бірге енген кірме, 

сонымен қатаркейінгі уақыттарда туған жаңа есімдерден тҧрады. Тҧрақтылығының екі тҥрлі сипаты 

https://sozdik.kz/ru/dictionary/translate/ru/kk/%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B5%D0%BC%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C/
https://sozdik.kz/ru/dictionary/translate/ru/kk/%D0%B7%D0%B0%D0%B8%D0%BC%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9/
https://sozdik.kz/ru/dictionary/translate/ru/kk/%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B5%D0%BC%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C/
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бар: бірінші – ҧзақ уақыт қолданыстан тҥспей келе жатқандықтан, кісі есімі ретінде нормаға 

айналған. Алмас, Алтын, Алма, Аман, Батыр, Бақыт, Жҧлдыз, Шолпан т.б. осы топқа жатқызамыз, 

олар әрі жалпылық, әрі жалқылықмағынада қатар қолданылады. Екіншісі –дербес антропонимдік 

тҧлғалар. Олар ӛз ішінде кірме және тҿл есімдер болып екіге бӛлінеді. Мысалы, Әли, Жҥсіп, Иса, 

Махамбет, Мҧса, Сҧлтан, Ыбрайым, Ыдырыс, Ысмайыл т.б. тілімізге тікелей кісі есімі тҥрінде енген. 

Ал тӛл есімдер Айару, Айхан, Бектҧрған, Байбота, Ботагӛз, Қарагӛз т.б. секілденіп келеді, олар 

қҧрылымы бойынша айқындалады. Кҥрделі тҧлғалылардың бҧлайша жасалуы тек кісі есімдеріне тән 

норма. Бҧл топтағылар сыртқы кескіні жағынан сӛзжасамның ӛзге тҥрлеріне ҧқсамай, кісі есімі 

ретінде айшықталып тҧрады. Осы ерекшелігі негізіндеолар антропонимдік лексиканың дербес 

бірліктері қатарын қҧрайды. 

Дайын антропонимдік формаларға қатысты айтылуы тиіс келесі бір жайт – тарихи тҧлғалардың 

қоғамдық санадағы орны. Олардың есімдері дыбыстық және қҧрылымдық жағынан ешқандай 

ӛзгерістерге тҥспей, кейінгі ҧрпаққа дайын кҥйінде беріледі. Тамирис, Елхан, Қасым, Әлихан, 

Дінмҧхамет т.б. секілді есімдердің соңғы жылдарда қайталанып қойылуы, олардың дайын есімдерге 

айналып, антропонимдік қор бірлігі ретінде тҧрақтағанының кӛрінісі. Бҧл тілде сақталған 

бірліктердің қайта жаңғыруы болып табылады, демеклексикалық ӛзектің белсенді ӛмірі мен тарихы 

тек жаңа жасалымдардан ғана тҧрмайды, сондай-ақ дайын ҥлгілердің жаңғырып отыруымен де 

бағаланады. 

Әдістеме.Жасалым мен дайын формаларды бір ҥдерістің нәтижесі ретінде бірге алмай, екі бӛлек 

қарастырудың ӛзіндік себебі бар.Белгілі бір есімдер тілде тҧрақтап, нормаға айналғаннан кейін даму 

тоқтап қалмайды, жаңа есімдер жасалып, антропонимдік қор әрі қарай толыға береді. Сәтсіз 

жасалымдар уақыт сынына ҧшырағанда қолданыстан тҥсіп қалып отырады. Сондықтан, есімдердің 

орнығуы мен жасалуының аражігін ашып кӛрсету ҥшін арнайы бӛліп алу қажеттілігі туындайды. 

Тҧрақты қалыптасқан тҧлғалар ғасырдан-ғасырға, атадан балаға ауыса отырып,этностың ҧйысуы мен 

біртҧтастығына да қызмет етеді. Танымалдығы мен тҧрақтылығы бойынша жалпы қорға ҧлттық реңк, 

сипат беріп тҧратын да осы ӛзек. Қҧрылымы жағынантек дара тҧлғалылардан ғана қҧралмайды, 

керісінше туынды, кҥрделі тҧлғалылардың компоненттері қатарында тҧрып та байырғы қызметін 

жалғастыра береді.  

Антропонимдік ӛзек қҧрамындағы лексикалық бірліктер ӛзінің біртҧтас сипатымен 

ерекшеленеді. Біртҧтастану бірнеше жолмен жҥзеге асады. Тӛл тҧлғалардың да, ӛзге тілден 

енгендердің де сыртқы келбеті ҧлттық тілдің заңдарына сәйкес ортақ қалыпқа қҧйылады және кез 

келген сӛз кісі есіміне айналғанда заттануға ҧшырайды да оның қай сӛз табына қатыстылығы 

маңыздылығынан айрылады. Есім бойында болатын фонетикалық және грамматикалық ҥдерістер 

осылайша лексикалық ӛзектің біртҧтас болмысын сомдайды. Олар осы табиғатымен ―қазақ есімі‖ 

деген ҧғымның негізін қалайды.  

Талқылау.Қазақ есімдерінің сӛздігі ―қазақ есімі ҧғымына сәйкес келетін есімдерді қамтуы тиіс. 

Мысалы,ай, ақ, бай, батыр, бек, гүл, ер, жан, күн, нұр, хан т.б. есім қҧрамындағы орны айқындалмай 

тҧрған кезде ӛркениеттік ҧғымдарды білдіретін атау сӛздер болатын. Бҥгінде басқа сӛздермен бірігіп, 

алуан тҥрлі кісі есімінің формаларын жасайды. Бҧлардың кӛне замандардан бҥгінге дейін ҥзілмей 

жетуіне есім жасаудың тамаша ҥлгісі, қалыптасқан ӛзіндік жҥйесі ықпал етіп отыр. Мҧнда ғасырлар 

тәжірибесінің ҥздік белгілері сақталған, ол қазақ есімінің ӛзегін қҧрайтын негізгі факторлардың бірі. 

Жҧртшылыққа ҧсынарда оның тарихилығы мен ҧлттық болмысына назар аударылса, дайындалатын 

сӛздіктің танымдық мазмҧны да толық болмақ.Ҧлттық есімдердің қолданыстағы белсенділігі алдағы 

болашағы ҥшін маңызды рӛл атқарады. Кӛне тҥркі жазба мҧралары арқылы жеткен Adaj tutuŋ (Адай 

тутуң), Aj qaγan (Ай қаған ҽ.е.), Aj toldї (Ай толды), Alp aja (Алп айа), Alp qutluγ (Алп қутлуғ), Alp 

tarτan (Алп тархан), Altun qaγan (Алтун қаған), Altun qara (Алтун қара), Altun taj saŋun (Алтун тай 

саңун), Altun tamγan tarqan (Алтун тамған тарқан), Aqїš (Ақыш), Arïγïduq (Арығ ыдуқ), Aruq (Аруқ), 

Aq baš atïq (Ақ баш атық), Aq saj (Ақ сай), Aq saqal (Ақ сақал), Arslan (арслан), Anar (Анар), Beg 

arslan (Бег арслан), Beg bars (Бег барс), Beg temir (Бег темир), Beg turmїš (Бег турмыш), Bars beg 

(Барс бег), Er böri (ер бӛри), Er buγa (Ер буға), Er sančmïš (Ер санчмыш), Er toγmïš (Ер тоғмыш), Er 

toŋa (Ер тоңа), El almïš saŋun (Ел алмыш саңун), El bilgä qatun (Ел билгә қатун), Elči čur (Елчи чур), 

Elči tiri (Елчи тири), Julduz (Жулдуз), Kökamaš tutuq (Кӛк амаш тутуқ), Kümüš (Кҥмҥш), Künbermiš 

säŋün (Кҥнбермиш сәңҥн), Мeŋlik (Меңлик), Muŋsuz (Муңсуз), Ozmïštegin (Озмыш тегин), 

Ozmïštoγrïl (Озмыш тоғрыл), Temür buγa (Темҥр бҧға), El temür (Ел темҥр), Baj temür(Бай темҥр) т.б. 

кісі есімдерінің кӛпшілігі қазіргі тілімізде де қолданылады, яғни кӛне антропонимжасамдық таным-
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тҥсініктерді сақтай отырып, бҥгінге жетті. Атап айтар болсақ, Адай, Ай, Алып, Алтын, Ақ, Ақыш, 

Арық, Арслан, Анар, Бек, Ер, Жұлдыз, Кҿк, Күміс, Күн, Меңді, Мұңсыз, Озған секілді компоненттер 

қазіргі кезде жасалып жатқан жаңа есімдердің қҧрамында да белсенді. Бҧл келтірілген мысалдар – V-

XII ғасырларға тән мҧралар материалдарында сақталған нҧсқалар. Басқа да біршама есімдердің бар 

екеніне қарамай, аталған дәуірлерде қолданылған тҥркі антропонимдерінің барлығы бірдей сол жазба 

еңбектерде қамтылған деп айта алмаймыз. Бҧл бағытта әлі де талай ізденістердің болары анық. Біз 

салыстырған ХVI-XVII ғасырларға тән Қадырғали Қосымҧлы Жалайырдың ‖Жами ат-тауарих 

(Шежірелер жинағы)‖ атты еңбегінде: Айбҧқа, Ай хан, Ақ бҧқа, Ақбегім, Арық Бҧқа, Арыстан хан, 

Алтын Бҧқа, Бекташ, Беклеміш, Бектемір, Бектумыш, Елші ноян, Елтҧтмыш хатун, Ерқҧтлық, 

Йулдуз хан, Кӛк хан, Кҥн хан, Қарахан, Қара-Аюлы, Қҧтлы-Шах, Қҧтлық Темір, Қҧтлығ Туғмыш, 

Темір хан, Тағ хан (Тау хан), Теңіз хан, Тоқта Темір, Шынтемір т.б. [5] және Әбілғазы Бахадҥр 

ханның ―Шежіре-и тҥркі (Тҥрік шежіресі)‖ атты еңбегінде: Айхан, Ақбҧқа, Ақнҧр, Арслан, Байдар, 

Байсҧңқар, Байтемір, Бекі, Бекқҧлы, Бердібек, Білегеш, Білгедай, Болат, Елшітай, Елбарыс 

(Илбарыс), Еліш, Елше, Елхан, Ерсары,Ерқҧтлық, Есентемір, Жҧлдыз, Кӛк, Кӛк мҧран, Кӛкше, 

Кҥн, Кҥнше, Қҧтлық қаба, Қҧтты хатун, Қарахан, Қара ҥсҥн, Меңді-кач, Меңлітай, Меңлік, 

Меңліхожа, Тастемір, Тҧрмыш, Тҧрсын, Темір мәлік, Темір шах, Темірбек, Темірташ т.б. [6] кӛне 

тҥркі дәуірлерінен (мҥмкін онан да әріден) жеткен кісі есімдерінің алтын арқауы болып табылады. 

Бірін-бірі сӛзбе-сӛз қайталайды. Бҧл тҧлғалардың қолданысы кейінгі дәуірлерде де ӛзінің 

белсенділігін жоғалтқан жоқ, керісінше жаңаша тҥрленіп, мағыналық жағынан толысып, кемелденіп 

әр замандағы қоғамдық сананың сҧранысына сай бейімделіп отырды. Берілген мысалдардағы секілді, 

мағыналық әрі тҧлғалық жағынан бірдей таным кӛкжиегіндегі мәңгілік мҧраттармен астасып, ҥйлесім 

тапқан есімдер қазақ антропонимдерінің негізгі ӛзегін қҧрады. Қазіргі қолданысымыздағы 

антропонимдік қордың басым бӛлігі осындай тҧлғалар. Аталған ай, ақ, алтын, арық, арыстан, бай, 

барыс, бегім, бек, бер, бұқа, біл, ел, темір, ер, есен, жұлдыз, кҿк, күн, қара, мең, сары, таш (жаңа 

нұсқасы – тас), темір, теңіз, тоқта, тумыш (жаңа нұсқасы – туған), тұр компоненттері қазір 

мыңдаған жаңа есімдердің жасалуына негіз болып отыр.Бҥгінде лексикалық қордың дамып 

жетілгенін, жаңа бірліктермен толыққанын жоққа шығара алмаймыз, алайда кӛне дәуірлерде 

қолданылған есімдердің барлығы бірдей біздің заманымызға жетті деу де қиын.Сондықтан, жазба 

мҧраларда кездеспегенімен, қолданыстағы кӛптеген есімдердікӛнеден жеткен тілдік жәдігерліктер 

қатарына қосуға болады. 

Жоғарыда келтірген тҥркі текті тӛл есімдеріміз, орта ғасырларда араб, парсы элементтерімен 

толықты.Жазба мҧраларда тӛмендегідей кірме есімдер кездеседі. ABBAZ (Аббаз) ар, ABU (АБУ): 

abu-bäkr al-mufid al-зarзarani (абу-бәкр ал-муфид ал-зарзарани) ibn abi-d-dünja (ибн аби-д-дҥниа) 

(Махмҧт Қашқари, ҽрі қарайMK); abu-bäkr al-qaffal uš-šaši (абу-бәкр ал-қаффал уш-шаши) (MK); 

abu-l-qasim ‛abdullah ibn-muhammad al-muqtadi bi-amrillah (абу-л-қасим-‛абдуллаһ ибн-мухаммад 

ал-муқтади би-амриллаһ), ADAM (Адам),Ahmad (Ахмад), Ali (Али), Jaqja (Йақия), Ja`qub (Йақуб), 

Musa(Мҧса), Jusuf (Юсуф), Mubarak qoč (Мҥбәрәк қоч), Omar (Омар), Osman (Осман), Qadïr Čigši 

(Қадыр чигши), Sadïq (Садық) т.б.[7] ислам дініне байланысты араб тілінен енген, негізінен 

пайғамбарлар мен дін қайраткерлерінің есімдері.Қазақ есімдерінің қҧрамында сақталып қана қоймай, 

антропонимжасамдағы белсенділігімен де танымал. Сол дәуірлерден бері қолданылғандықтан, олар 

қазақ тілінің дыбыстық заңдарына сәйкестене отырып тілімізге сіңісіп кеткен. Ішінде тҧрақты 

антропокомпоненттерге айналған тҧлғалар кӛптеп саналады. Мысалы, тілімізге жалпы есім 

қолданысында еніп, кісі есімін жасауға қатысқан мынандай апелятивтер бар:абат, азат, ақан (аһҿн), 

ақыл, анар, арман, асыл, ҽділ, ҽкім (кҽкім, хакім), ҽуез, базар, бақыт, бану, барша, бейбіт, бибі, бике, 

болат, бостан, бҿбек, гҽуһар, гүл, ғалым, дана, дариға, дастан, дҽрмен, дҽулет, дихан, дос, ділдҽ, 

жазира, жақан, жамал, жан, жар, жҽмилҽ, жомарт, жора, жұма, зат, зиба, зия, иман, кеңес, 

қабыл, қайша, қайыр, қал, қали, қожа, мҽлік, мейрам, мейір, меруерт, мұрат, мырза, наз, намаз, нау 

(жас, жаңа, таза: Науан, Науша, Наушабай, Наушатай), нҽсіп, несіп, нияз, нұр, перизат, рай, сара, 

сая, дүйсенбі (Дүйсен), сейсенбі (Сейсен), сҽрсенбі (Сҽрсен), бейсенбі (Бейсен), жұма (Жұман), сенбі 

(Сембай), жексенбі (Жексен) сұлтан, сүгір, таза, тҽжі, үміт, шайы (шаһи НО291), шаһ, шора, 

шынар, шырын, ырыс т.б. Кейбірі жеке тҧрып қолданылса, кӛпшілігі жеке тҧрып та, қосымша мен 

алды-артынан компоненттер жалғап та жаңа есімдер жасауға қатысады.  

Нәтижелер. Енді осылардың қатысуымен жасалған есімдерге тоқталып кӛрелік: 

Анар: Анаргҥл, Анарбай, Анарбек, Анархан т.б.  
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Асыл: Асылай, Асылайым, Асылбек, Асылбай, Асылжан, Асылхан, Асылболат, Асылзат, 

Асылгҥл, Асылмҧрат; Бекасыл, Жанасыл, Нҧрасыл т.б. 

Мейір: Мейірбек, Мейіргҥл, Мейіржан, Мейірман, Мейіржамал, Мейірхан; Ақмейір, Гҥлмейір т.б. 

Дәулет: Дәулетбай, Дәулетжан, Дәулетсерік, Дәулетәлі, Дәулеткелді, Дәулетбек, Дәулетше, 

Дәулетқожа; Бағдәулет, Байдәулет, Бегдәулет; Ағдәулет, Байдәулет, Есдәулет, Жандәулет, 

Молдәулет, Нҧрдәулет т.б. 

Сырттан енген осы секілді кӛптеген сӛздер, тҥркі текті болмаса да, тӛл есімдеріміздің қатарынан 

орын алып, антропонимдік ӛзектің негізгі элементтеріне айналып кеткен. Ғасырлар бойы 

қалыптасқан антропонимдік қордың негізгі бӛлігін осы секілді уақыт сынынан ӛткен, ―қазақ есімі‖ 

деген ҧғымның талаптарына сай келетін тҧлғалар қҧрайды. Есімге қойылатын талап ҥдесінен шыға 

отырып, кӛпшілігі нормаға айналған – лексикалық қордағы ӛзге элементтерден бҧрын адам аты екені 

(Нҧржан, Бекасыл, Айғаным т.б.) ерекше байқалып тҧрады.  

Жазба мҧралар арқылы жеткен кісі есімдерінің әр дәуірдегі сипатын байқау ҥшін салыстырмалы 

тӛмендегі кестені ҧсынып кӛрелік. 

V-XII ғ. тән есімдер ХVI-XVII ғ. тән есімдер Қазіргі есімдер 

Ajqaγan, Ajtoldї Ай-бҧқа, Айхан, Айхан Айболат, Айдос, Айтуған, Айбосын, 

Айжан, Айғали т.б. 

Adajtutuŋ Адай Адай, Адайбек т.б. 

Alpaja, Alpqutluγ, Alptarτan Алыпбуқа Алпамыс, Алыптуған, Бегалып т.б. 

Altunqaγan, Altunqara, 

Altuntajsaŋun, 

Altuntamγantarqan 

АлтынБҧқа Алтын, Алтынбек, Алтынбай, 

Алтынай, Алтынкҥл, Алтынхан, 

Алтынбике, Алтынжан, Алтын т.б. 

Arïγïduq, Aruq Арық Арықбай (Аруай, Аружан, Арнҧр, 

Арсен, Арилан) Ару, Аруерке, 

Арутаң т.б. 

Aqїš, Aqbašatïq, Aqsaj, 

Aqsaqal 

Ақбегім, Ақбҧқа, Ақнҧр Ақыш, Ағжан, Ақмарал, Ақтай, 

Ақболат, Ақеділ, Ақырыс, Ақбота, 

Ақшабақ, Ақарыс, Ақжол, Ақжҥніс, 

Ақсақал, Ақбике, Ақгҥл, Ақниет, 

Ақбала ,Ақбалта, Ақбалым, Ақбану, 

Ақбарақ, Ақбибі, Ақбаушан, 

Ақбаян, Ақберлі, Ақбәтима, Ақбет, 

Ақберген, 

Ақбозай т.б. 

Arslan Арыстанхан, Арслан Арыстан, Арслан т.б. 

Anar Анар Анар, Анаргҥл, Анарбай, Анарбек, 

Анархан т.б. 

Bajtemür Байдар, Байсҧңқар Баймҧқа, Баймҧқан, Байдос, 

Байсерке, Байбек, Байжан, 

Байгелді т.б. 

BEG: begarslan, begbars, 

begtemir, begturmїš, barsbeg 

Бекташ, Беклеміш, 

Бектемір, Бектумыш, Бекі, 

Бекқҧлы, Бердібек 

Бектай, Бегарыс, Бекберген, Бегай, 

Бегайым, Бегей, Бегайдар, Бегеш, 

Бегақмет, Бегалы, Бегім, Бегімше 

т.б. 

Begturmїš Тҧрмыш, Тҧрсын Тҧрғанбай, Бектҧрған т.б. 

Barsbeg Барысбек Айбарыс, Барыс т.б. 

Erböri, Erbuγa, Ersančmïš, 

Ertoγmïš, Ertoŋa 

Ерсары, Ерқҧтлық Ержан, Ертай, Ердос, Ерсайын, 

Ерғали, Ерәлі, Ертай, Ернҧр, 

Ерболат, Ерғалым т.б. 

Elalmïšsaŋun, Elbilgäqatun, 

Elčičur, Elčitiri 

Елшіноян, Елтҧтмышхатун, 

Елшітай, Елбарыс 

(Илбарыс), Еліш, Елше, 

Елхан, Елшібек, Еламан, Елназ, 

Елнҧр, Елжас, Елнҧр т.б. 
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Елхан 

Qutluq Қҧтлы-Шах, Қҧтлық 

Темір, ҚҧтлығТуғмыш 

Байғҧт, Қҧтберген, Қҧттымҧтар, 

Қҧттыбай, Қҧттымбет, Қҧттықадам 

т.б. 

Elbilgäqatun Білегеш, Білгедай Білге, Білжан, Білім т.б. 

Julduz Жҧлдыз, Йулдузхан Жҧлдыз, Жҧлдызай, Жҧлдызхан, 

Жҧлдызбек, Жҧлдызәлі т.б. 

Kökamaštutuq Кӛкхан, Кӛк, Кӛкмҧран, 

Кӛкше 

Кӛкбай, Кӛкберген т.б. 

Kümüš Кҥмҥш Кҥміс, Кҥмісай, Кҥмісжан, 

Кҥмісқан, Кҥмісбала т.б. 

Küntäŋri, Künbermišsäŋün, Кҥнхан, Кҥн, Кҥнше Кҥнай, Кҥнболат, Кҥнсҧлу, 

Кҥнсәуле, Кҥнтуар, Кҥн т.б. 

Мeŋlik Меңді-кач, Меңлітай, 

Меңлік, Меңліхожа 

Меңдібай, Меңдібала, Меңдіғожа, 

Меңлігҥл (Меңдігҥл), т.б. 

Muŋsuz Муңсуз Мҧңсызбай т.б. 

Ozmïštegin, Ozmïštoγrïl Озмуш Озғанбай т.б. 

Temürbuγa, Eltemür, 

Bajtemürт.б 

Тастемір, Темірмәлік, 

Теміршах, Темірбек, 

Темірташ, Байтемір, 

Есентемір, Темірхан, 

ТоқтаТемір, Шынтемір 

(Болат) 

Байтемір, Темірбай, Бектемір, 

Темірбек, Темір, Темірлан, 

Теміртас, Темірхан, Теміржан, 

Темірболат т.б. 

 

Қорытынды.Кестедегі ―қазіргі есімдер‖ тҥркі дәуірлерімен жалғасқан қазақ 

антропонимжасамының, яғни халықтың ғасырлар бойғы ат қою шығармашылығының жемісі. Ізденіс 

әлі тоқтаған жоқ, керісінше тарихи дәстҥрмен сабақтастықты сақтай отырып, жаңа заманға сай жаңа 

тҧлғалар жасалып жатыр. Статистика агенттігі жариялаған соңғы мәліметтерге қарағанда жаңа 

нҧсқаларға деген сҧраныс жоғары, сәтті шыққан жасалымдардың тҧрақтылығы мен қойылу жиілігі 

артып отыр. Ол ӛз кезегінде лексикалық ӛзектің нығайып, тіл мәдениетінің антропонимдік тҧрғыдан 

жаңа бір биікке кӛтерілуіне алып келеді. Мысалы,соңғы жылдарда сәбилерге ең жиі қойылғанАйзере, 

Ақзере, Айлан (Ай+лан), Айару, Айсезім, Ақсезім, Айжұлдыз, Айкҿркем, Аймекен, Айсана, 

Айсұлтан,Айтҿре, Айтұмар, Айша, Ақбота, Айжарқын, Арнұр, Ақтілек, Ағұлан, Аруай, Аруана, 

Еңлік, Айтҿре, Ақжарқын, Ҽмина, Ҽлихан,Бегім, Бегназар, Бегнұр, Інжу,Гүлсезім, Ғибрат, Даниал, 

Ерасыл, Ернұр, Ертуған, Жанерке, Кҽусар, Мҽдина, Нұрай, Нұрсая, Темір, Темірлан, т.б. есімдер 

ӛзінің әрі жаңа, әрі тарихилығымен ерекшеленеді.  

Лексикалық ӛзек – антропонимдік қордың ҧйытқысы, негізгі тҧғыры, кӛне мен жаңаны 

жалғастырушы алтын кӛпір. Айналасына жаңа заманға сай кӛркем, мағыналы компоненттерді 

жинақтай отырып, әр заманға бейімделе алады.Жасалу мен тҧрақтану ҥдерісі олардың даму 

тарихындағы негізгі қағида болып табылады. Уақыт сҧранысына сай қоғамдық сананың қалауымен 

тҥрлі есімдер жасалып отырады. Антропонимдік ӛзек аманда қазақ есімдері аман, екіншіден, ―қазақ 

есімі дегеніміз не?‖ деген сҧрақтың жауабын, әрі ―қазақ есімі‖ деген ҧғымның тҥсінігін осы аядан 

іздейміз. Себебі әр замандағы жағдайларға байланысты еліктеулермен тҥрлі есімдер қойылып, 

артынан тілде тҧрақтай алмағандықтан, қолданыстан тҥсіп қалып жатады. Ешқандай ӛзгеріссіз 

тҥпнҧсқа қалпында қойылып жатқан шет тілдік есімдерді осы топқа жатқызуға болады. Оларды ҧлты 

қазақ азаматы қойғанына қарамай, ешқандай тілдік талаптарға сәйкес келмейтіндіктен қазақ 

есімдерінің қатарына кіргізу қиын. Осы тҧрғыдан келгенде, антропонимдік ӛзек қазақ есімі деген 

ҧғымның шарттарын айқындауға аса маңызды негіз бола алады. Кісі аттарының сӛздігін жасағанда да 

бағыт тҥзер темірқазығымыз антропонимдік ӛзек болуы тиіс. 
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ТАҢЖАРЫҚ ЖОЛДЫҦЛЫНЫҢ ШЫҒАРМАЛАРЫНДАҒЫ «КОНЦЕПТ» МӘСЕЛЕСІ, 

ОНЫҢ АҚЫН ШЫҒАРМАЛАРЫНДАҒЫ КӚРНІСІ 

Аңдатпа 

Таңжарық Жолдыҧлының шығармаларының біразында ―әйел‖ ―ер жігіт‖, ―шындық‖, ―туған 

жер‖, ―ел‖ концептісі ҧшырасады. Ақын ӛлеңдерінде туған жермен қатар жер мҧңы – халық мҧңы, ел 

мҧңын қатар ӛреді. Бҧл концепті ақынның ішкі жан дҥниесімен астасып жатыр. Мҧнда нәзік 

психологизм, Отанға, туған жерге деген ақынның кӛзқарасы, сҥйіспеншілігі, патриоттық сезімі ашық 

аңғарылады.  

Т. Жолдыҧлының тілдік тҧлғасын зерттеу арқылы отаншылдық рухты, қоршаған орта сырларын 

ҧлттық мәдени болмысты сипаттауы жағынан, ҧлттық кӛзқарасты бейнелеудегі шеберлігі жағынан 

оқшау тҧрған тілдік тҧлғаны танимыз. Ақынның тілдік тҧлғасын зерделеу арқылы– ҧлттық болмыс 

пен халықтың дҥниетанымын айқын кӛруге болады. 

Таңжарық Жолдыҧлының азаматтық тҧлғасынан қазақ қоғамына әсер етуге, қозғау салуға 

ҧмтылысы айқын танылады. Осы бағытта оның шығармаларындағы ҧлттық сипатты танытатын жеке 

сӛз қолданыстары, авторлық метафоралар мен теңеулер кӛп. Ақын шығармаларының лексикалық 

қабаты қою: қазақтың ҧлттық мәдени ортасы, болмыс, бітімі, әлемді кӛруі мен дҥниетанымы айқын 

танылады. Болашақта тілдік тҧлғаны толықтай тануға мҥмкіндік беретін когнитивтік және 

прагматикалық деңгейлерде қарастыру ақын, суреткер, кӛркемсӛз шебері ретіндегі тілдік тҧлғаны 

тануымыз мҥмкіндік береді.  
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поэзия, мазмҧн, жер мҧңы, халық мҧңы, ел мҧңы, психологизм, Отан, ҧлттық, мәдени, когнитивтік, 

прагматикалық 
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